
  
 
 

 
Ruovttus 
 
 

Vuojadan biktasiid garvásit ordnet vuossárgii. 
Merke plánii bargguid maiguin leat geargan. Oahppanulbmiliid dárkkistit ovttas vánhemiiguin. 

 

Matte Fáddá/tema: Gorri/forholdsregning Multi 7B 
Oktasaš/felles: Maŋŋebárgga:nr. 5.50 Gaskavahko: Ii mearriduvvon 
Bearjadaga: 5.61 ja F s.24 

 

Maŋŋebárgga: nr. 5.51, 5.52, 5.54  

Gaskavahko: nr. 5.55, 5.56, 5.58 ja 5.60  
Bearjadaga: 5.62, 5.63, 5.65 ja 5.66 
 

 

Sámegiella    

 
G: Giellabálgis 7 s. 113-114 + bb. s. 116 nr 7-9 
 

 

D: Lohkat Savkkas + logga čállit  

B: Giellabálggis 7 bg. s. 69-73 
 

 

English GR: 1 Tina 
Tuesday: Stairs TB p. 128-131 From rags 
to riches 
WB p. 110-112 

GR: 2. Inger Anette  
Tuesday:  Stairs 7 TB Australien 
history p.124-125,  
WB p. 106-108  
 

 

Friday:  Stairs 7 TB.p. 132 
WB. P. 113-115 

Friday: Stairs 7 TB James Cook`s 
career. WB p. 108-109 

 

 
Norsk 

Mandag: Rette og redigere teksten om vikingtiden/norrøn tekst 

( Fabel 7 Tegneserie s. 144-149 + opg. 4-12) 

 

Onsdag: Rette og redigere teksten om vikingtiden/norrøn tekst. 
(fortsette med opg i Fabel) 
 

 

KRLE Tirsdag: Gárvet meavreskáre 
Torsdag: Ovttas (lilla) s. 68-74+ bb. 1-5 ja daga ja oahpa eambbo nr 2 

  

Servodat Fáddá: Ođđa áiggit Sámis 
Sápmi & máilbmi 3 historjá s. 92-101 ja gažaldagat nr. 6-11 s. 102.  
Bargobihttá nr.12 s.104 

  

Duodji     

Musihkka Musikk- følelser/minner Fabel 7, kapittel 5   

Luondduf Gaia 7 s. 70-83, opg s. 85 nr 9-17 + s. 86 nr 30, 33, 38, 39, 42   

Borramuš 
ja dearvvaš-
vuohta 

Skrei med søtpotet og bacon 
Kokoskake 

  

 

Vuojadeapmi    

Lašmohallan Basketball trening   

 

O-plana vahkku 11 Namma:________________   



 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gulahallanoahpaheaddji: Tina Solbakken Eira. Tlfnr. 92026157,  
email: tina.solbakken.eira@karasjok.kommune.no 

 
 
 
 
 
 
 
 

Oahppanulbmilat ja iešárvvoštallan   
 

Máhtan 
bures 

Máhtan 
veahá 

 In máhte 

N 
O 
R 
S 
K 

Jeg forstår konstruktiv kritikk i form av tilbakemelding på 
egen tekst. 

   

Jeg Kan se at en setning kan formuleres på flere måter    

    

M 

A 

T 

T 

E 

Mun máhtan rehkenastit mátkki, leavttu ja áiggi/ Jeg kan 
regne vei, fart og tid. 

   

Mun máhtan rehkenastit mihttolávain.    

     
    

S 
Á 
M 
E 
G 

Mun máhtan muitalit mii diida lea    

Mun máhtan muitalit iešguđetlágan šaŋŋeriid birra    

E 

N 

G 

L 

I 

S 

H 

Gr.1 Tina:  I can retell the story From rags to riches. 
 

   

    
Gr.2 Inger Anette:  
I can answer questions in full sentences. 
I can use some keywords and write facts about James Cook. 

   

Sosiála- 
laččat 

Mun bivddán veahki čoavdit riidduid jos dan dárbbašan. 
Jeg ber om hjelp til å løse konflikter hvis jeg trenger det. 

   

Mo lea leamaš skuvllas dán vahkku?  

 

Hui buorre              Buorre  Oalle buorre  Ii nu bures   
 

Kommentára:  
 
 
 
 
Vuolláičála oahppi:                            Vuolláičála vánhen: 
 



 
 
 
 

 
Áigi 

Vuossárga 
Mandag 

Maŋŋebárga  
Tirsdag 

Gaskavahkku  
Onsdag 

Duorastat 
Torsdag 

Bearjadat 
 Fredag 

08.20 
09.20 

Norsk  KRLE 
 

Norsk Sámegiella Matematihkka  

 Boddu 

09.30
10.30 

Vuojadeapme  Matematihkka Sámegiella Lašmohallan  Sámegiella  

 Boddu 

10.40 
11.40 

Luonddufága  English Musihkka  KRLE English 

11.40
12.00 

Boddu 

12.00 
13.00 

Borramus 
ja 

Servodat 
fága 

Borramuš 
ja 

Servodat 
fága 

Matematihkka Duodji Luohkkábiras 

13.10 
14.10 

Dearvvaš-
vuohta 

Servodat 
fága 

Dearvvaš- 
vuohta 

Servodat 
fága 

 Duodji  
 

 

 

 

 

 


